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ਸੋਹਿਲਾ ਰਾਗੁ ਗਉੜੀ ਦੀਪਕੀ ਮਿਲਾ ੧ 

Sohilaa, A Canção de Louvores a Deus. Raag Gauree Deepakee, Primeiro Guru:                 

ੴ ਸਹਿਗੁਰ ਪਰਸਾਹਦ ॥ 

Um Deus eterno, realizado pela graça do Verdadeiro Guru: 

ਜੈ ਘਹਰ ਕੀਰਹਿ ਆਖੀਐ ਕਰਿੇ ਕਾ ਿੋਇ ਬੀਚਾਰੋ ॥ 

Ó irmão, aquela santa congregação onde os louvores de Deus são recitados e 

as Suas virtudes são contempladas, 

ਹਿਿੁ ਘਹਰ ਗਾਵਿੁ ਸੋਹਿਲਾ ਹਸਵਹਰਿੁ ਹਸਰਜਣਿਾਰੋ ॥੧॥ 

você também entra naquela sagrada congregação, canta a canção dos 

louvores de Deus e medita com amor no Criador 

ਿੁਮ ਗਾਵਿ ੁਮੇਰੇ ਹਿਰਭਉ ਕਾ ਸੋਹਿਲਾ ॥ 

Ó irmão, cante Sohila (canção de louvores) do meu Deus destemido. 

ਿਉ ਵਾਰੀ ਹਜਿੁ ਸੋਹਿਲੈ ਸਦਾ ਸੁਖੁ ਿੋਇ ॥੧॥ ਰਿਾਉ ॥ 

Eu dedico-me a essa canção de louvor a Deus que traz paz eterna. 

ਹਿਿ ਹਿਿ ਜੀਅੜੇ ਸਮਾਲੀਅਹਿ ਦੇਖੈਗਾ ਦੇਵਣਿਾਰੁ ॥ 

O grande Benfeitor, que vem a cuidar da Sua criação dia após dia, também 

cuidará das suas necessidades. 

ਿੇਰੇ ਦਾਿੈ ਕੀਮਹਿ ਿਾ ਪਵ ੈਹਿਸੁ ਦਾਿੇ ਕਵਣੁ ਸੁਮਾਰੁ ॥੨॥ 

Ó mortal, quando nem consegue avaliar o valor das Suas Dádivas; então, 

como pode avaliar o valor desse Benfeitor?  

ਸੰਬਹਿ ਸਾਿਾ ਹਲਹਖਆ ਹਮਹਲ ਕਹਰ ਪਾਵਿ ੁਿੇਲੁ ॥ 

A hora da minha partida deste mundo está predeterminada; ó meus amigos, 

prepare-me para a minha partida para a casa do meu Mestre. 
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ਦੇਿੁ ਸਜਣ ਅਸੀਸੜੀਆ ਹਜਉ ਿੋਵੈ ਸਾਹਿਬ ਹਸਉ ਮੇਲੁ ॥੩॥ 

dayh sajan aseesrhee-aa ji-o hovai saahib si-o mayl. ||3|| Ó meus amigos, 

concedam bênçãos, para que eu possa unir-me ao meu Deus Mestre . 

ਘਹਰ ਘਹਰ ਏਿੋ ਪਾਿੁਚਾ ਸਦੜੇ ਹਿਿ ਪਵੰਹਿ ॥ 

As intimações sobre a partida deste mundo estão a ser entregues casa após 

casa, e todos os dias pessoas estão a ser chamadas. 

ਸਦਣਿਾਰਾ ਹਸਮਰੀਐ ਿਾਿਕ ਸੇ ਹਦਿ ਆਵੰਹਿ ॥੪॥੧॥ 

Ó Nanak, devemos lembrar-nos com amor de Deus, aquele que nos convoca, 

porque o dia da nossa partida também está a aproximar-se.  

ਰਾਗੁ ਆਸਾ ਮਿਲਾ ੧ ॥ 

Raag Aasaa, Primeiro Guru: 

ਹਿਅ ਘਰ ਹਿਅ ਗੁਰ ਹਿਅ ਉਪਦੇਸ ॥ 

Há seis Shastras, seis professores e seis doutrinas. 

ਗੁਰੁ ਗੁਰੁ ਏਕੋ ਵੇਸ ਅਿੇਕ ॥੧॥  

Mas o professor de todos os professores é o próprio Deus em inúmeras 

formas 

ਬਾਬਾ ਜੈ ਘਹਰ ਕਰਿੇ ਕੀਰਹਿ ਿੋਇ ॥ 

Ó irmão, permaneça naquele lugar ou santa congregação onde os louvores do 

Criador são cantados, 

ਸੋ ਘਰ ੁਰਾਖੁ ਵਡਾਈ ਿੋਇ ॥੧॥ ਰਿਾਉ ॥ 

e permaneça naquela santa congregação; nela repousa a sua glória. 

ਹਵਸੁਏ ਚਹਸਆ ਘੜੀਆ ਪਿਰਾ ਹਿਿੀ ਵਾਰੀ ਮਾਿੁ ਿੋਆ ॥ 

Há muitos segundos, minutos, horas, dias, semanas e meses, 
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ਸੂਰਜੁ ਏਕੋ ਰਹੁਿ ਅਿੇਕ ॥ 

e há várias estações num ano, todas originadas do mesmo sol.  

ਿਾਿਕ ਕਰਿੇ ਕੇ ਕੇਿੇ ਵੇਸ ॥੨॥੨॥  

O' Nanak, da mesma forma, existem inúmeras manifestações do Criador, mas 

Ele é apenas Um.  

ਰਾਗੁ ਧਿਾਸਰੀ ਮਿਲਾ ੧ ॥ 

Raag Dhanasari, Primeiro Guru: 

ਗਗਿ ਮੈ ਿਾਲੁ ਰਹਵ ਚੰਦ ੁਦੀਪਕ ਬਿੇ ਿਾਹਰਕਾ ਮੰਡਲ ਜਿਕ ਮੋਿੀ ॥ 

Ó Deus, toda a criação está a realizar a Sua Aarti (adoração), o céu é como 

uma bandeja na qual o Sol e a Lua são como duas lâmpadas e os aglomerados 

de estrelas são como pérolas. 

ਧੂਪ ੁਮਲਆਿਲੋ ਪਵਣੁ ਚਵਰੋ ਕਰੇ ਸਗਲ ਬਿਰਾਇ ਫੂਲੰਿ ਜੋਿੀ ॥੧॥ 

O ar perfumado da montanha malaia é como incenso, o vento a soprar é 

como um chavar cósmico (leque) e toda a vegetação está a oferecer flores 

para os Aarti.  

ਕੈਸੀ ਆਰਿੀ ਿੋਇ ॥ ਭਵ ਖੰਡਿਾ ਿੇਰੀ ਆਰਿੀ ॥ 

Ó destruidor do medo do nascimento e da morte, que maravilhosa Aarti 

(adoração) sua está a ser realizada? 

ਅਿਿਿਾ ਸਬਦ ਵਾਜੰਿ ਭੇਰੀ ॥੧॥ ਰਿਾਉ ॥ 

O som contínuo das batidas cardíacas de todos os seres vivos é como o som 

da bateria a ser tocada no Seu Aartee. 

ਸਿਸ ਿਵ ਿੈਿ ਿਿ ਿੈਿ ਿਹਿ ਿੋਹਿ ਕਉ ਸਿਸ ਮਰੂਹਿ ਿਿਾ ਏਕ ਿੁੋਿੀ ॥ 

Ó Deus, Você tem milhares de olhos (porque Você permeia tudo), mas Você 

não tem olhos próprios; Você tem milhares de formas, mas nenhuma forma 

específica Sua. 
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ਸਿਸ ਪਦ ਹਬਮਲ ਿਿ ਏਕ ਪਦ ਗੰਧ ਹਬਿੁ ਸਿਸ ਿਵ ਗੰਧ ਇਵ ਚਲਿ ਮੋਿੀ ॥੨॥ 

milhares de pés imaculados, mas sem forma, não tem pés e tem milhares de 

narizes, mas não tem nariz; estas suas maravilhosas peças atraem-me.  

ਸਭ ਮਹਿ ਜੋਹਿ ਜੋਹਿ ਿੈ ਸੋਇ ॥ 

A luz que flui em todos é a mesma luz suprema de Deus. 

ਹਿਸ ਦ ੈਚਾਿਹਣ ਸਭ ਮਹਿ ਚਾਿਣੁ ਿੋਇ ॥ 

A luz que ilumina as mentes de todos é a mesma luz divina. 

ਗੁਰ ਸਾਖੀ ਜੋਹਿ ਪਰਗਟ ੁਿੋਇ ॥ 

Mas esta Luz Divina que penetra em tudo é revelada somente pelos 

ensinamentos do Guru. 

ਜੋ ਹਿਸੁ ਭਾਵੈ ਸੁ ਆਰਿੀ ਿੋਇ ॥੩॥ 

Portanto, aceitar o que agrada a Deus é o Seu verdadeiro aarti (adoração).  

ਿਹਰ ਚਰਣ ਕਵਲ ਮਕਰੰਦ ਲੋਹਭਿ ਮਿੋ ਅਿਹਦਿੁੋ ਮੋਹਿ ਆਿੀ ਹਪਆਸਾ ॥ 

Ó Deus,o meu coração anseia pelo Teu Nome imaculado; estou sempre 

sedento pelo néctar do Teu Nome, como uma abelha pela flor de lótus. 

ਹਕਰਪਾ ਜਲੁ ਦੇਹਿ ਿਾਿਕ ਸਾਹਰੰਗ ਕਉ ਿੋਇ ਜਾ ਿੇ ਿੇਰੈ ਿਾਇ ਵਾਸਾ ॥੪॥੩॥ 

Ó Deus, conceda misericórdia a Saarang (pássaro canoro) Nanak e abençoe 

com o néctar do Seu Nome para que eu permaneça absorvido no Seu Nome.  

ਰਾਗੁ ਗਉੜੀ ਪੂਰਬੀ ਮਿਲਾ ੪ ॥ 

Raag Gauree Poorbee, quarto guru: 

ਕਾਹਮ ਕਰੋਹਧ ਿਗਰ ੁਬਿੁ ਭਹਰਆ ਹਮਹਲ ਸਾਧੂ ਖੰਡਲ ਖੰਡਾ ਿ ੇ॥ 

Este corpo humano está cheio de luxúria e raiva, estes vícios só podem ser 

destruídos ao conhecer e seguir os ensinamentos do verdadeiro Guru. 
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ਪੂਰਹਬ ਹਲਖਿ ਹਲਖੇ ਗੁਰ ੁਪਾਇਆ ਮਹਿ ਿਹਰ ਹਲਵ ਮੰਡਲ ਮੰਡਾ ਿੇ ॥੧॥ 

Quem se encontra com o Guru de acordo com o destino predeterminado, a 

sua mente sintoniza-se com o amor de Deus.  

ਕਹਰ ਸਾਧੂ ਅੰਜੁਲੀ ਪੁਿੁ ਵਡਾ ਿੇ ॥ 

Ó irmão, preste reverência ao Guru com humildade, este é um ato de grande 

mérito, 

ਕਹਰ ਡੰਡਉਿ ਪੁਿੁ ਵਡਾ ਿੇ ॥੧॥ ਰਿਾਉ ॥ 

incline-se diante dele; esta é uma ação virtuosa, de facto. 

ਸਾਕਿ ਿਹਰ ਰਸ ਸਾਦ ੁਿ ਜਾਹਣਆ ਹਿਿ ਅੰਿਹਰ ਿਉਮੈ ਕੰਡਾ ਿ ੇ॥ 

Os cínicos infiéis não conhecem o sabor da essência sublime do Nome de 

Deus, porque o egoísmo está profundamente enraizado neles como um 

espinho. 

ਹਜਉ ਹਜਉ ਚਲਹਿ ਚੁਭੈ ਦਖੁੁ ਪਾਵਹਿ ਜਮਕਾਲੁ ਸਿਹਿ ਹਸਹਰ ਡੰਡਾ ਿੇ ॥੨॥ 

Enquanto conduzem as suas vidas, o espinho do ego magoa-os cada vez mais 

e eles carregam na cabeça a tortura da morte espiritual.  

ਿਹਰ ਜਿ ਿਹਰ ਿਹਰ ਿਾਹਮ ਸਮਾਣੇ ਦਖੁੁ ਜਿਮ ਮਰਣ ਭਵ ਖੰਡਾ ਿੇ ॥ 

Mas os devotos de Deus permanecem imersos no Seu Nome e a tristeza de 

toda a vida, do nascimento à morte, é erradicada. 

ਅਹਬਿਾਸੀ ਪੁਰਖੁ ਪਾਇਆ ਪਰਮੇਸਰ ੁਬਿੁ ਸੋਭ ਖੰਡ ਬਰਿਮੰਡਾ ਿੇ ॥੩॥ 

Eles percebem o Deus supremo eterno que tudo permeia, e a sua fama  

espalha-se por todas as regiões do universo. 

ਿਮ ਗਰੀਬ ਮਸਕੀਿ ਪਰਭ ਿੇਰੇ ਿਹਰ ਰਾਖੁ ਰਾਖੁ ਵਡ ਵਡਾ ਿੇ ॥ 

Ó Deus, somos impotentes e mansos, mas ainda assim Seu e Você são os 

maiores dos grandes, por favor, proteja-nos destes vícios. 
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ਜਿ ਿਾਿਕ ਿਾਮੁ ਅਧਾਰੁ ਟੇਕ ਿੈ ਿਹਰ ਿਾਮੇ ਿੀ ਸੁਖ ੁਮੰਡਾ ਿੇ ॥੪॥੪॥ 

cujo único sustento e apoio na vida é Naam, ele desfruta da felicidade 

espiritual por meio de Naam 

ਰਾਗੁ ਗਉੜੀ ਪੂਰਬੀ ਮਿਲਾ ੫ ॥  

Raag Gauree Poorbee, Quinto Guru: 

ਕਰਉ ਬੇਿੰਿੀ ਸੁਣਿੁ ਮੇਰੇ ਮੀਿਾ ਸੰਿ ਟਿਲ ਕੀ ਬੇਲਾ ॥ 

Meus amigos, escutem! Eu afirmo que esta vida humana é a única 

oportunidade de seguir os ensinamentos do Guru 

ਈਿਾ ਖਾਹਟ ਚਲਿੁ ਿਹਰ ਲਾਿਾ ਆਗੈ ਬਸਿੁ ਸੁਿੇਲਾ ॥੧॥ 

A vida humana é a oportunidade de ganhar a riqueza do Nome de Deus, para 

que você tenha paz no mundo futuro.  

ਅਉਧ ਘਟੈ ਹਦਿਸੁ ਰੈਣਾਰੇ ॥ 

A cada dia e noite, a vida restante de uma pessoa está a diminuir. 

ਮਿ ਗੁਰ ਹਮਹਲ ਕਾਜ ਸਵਾਰੇ ॥੧॥ ਰਿਾਉ ॥ 

Na minha mente, realize o objetivo desta vida seguindo os ensinamentos do 

Guru. 

ਇਿੁ ਸੰਸਾਰੁ ਹਬਕਾਰੁ ਸੰਸੇ ਮਹਿ ਿਹਰਓ ਬਰਿਮ ਹਗਆਿੀ ॥ 

Este mundo está envolto em vícios e cinismo, somente uma pessoa 

divinamente sábia é capaz de nadar pelo oceano mundial dos vícios. 

ਹਜਸਹਿ ਜਗਾਇ ਪੀਆਵੈ ਇਿੁ ਰਸੁ ਅਕਿ ਕਿਾ ਹਿਹਿ ਜਾਿੀ ॥੨॥ 

Aquele que Deus desperta do sono das complicações mundanas e ajuda a 

beber o elixir de Naam, compreende as virtudes indescritíveis de Deus.  
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ਜਾ ਕਉ ਆਏ ਸੋਈ ਹਬਿਾਝਿੁ ਿਹਰ ਗੁਰ ਿੇ ਮਿਹਿ ਬਸੇਰਾ ॥ 

Ó meus amigos, acumulem somente a riqueza pela qual vocês vieram a este 

mundo; é somente através do Guru que Deus se manifesta na mente de 

alguém. 

ਹਿਜ ਘਹਰ ਮਿਲੁ ਪਾਵਿ ੁਸੁਖ ਸਿਜ ੇਬਿੁਹਰ ਿ ਿੋਇਗੋ ਫੇਰਾ ॥੩॥ 

Perceba intuitivamente a presença de Deus no seu eu interior, você não será 

consignado novamente aos ciclos de nascimento e morte.  

ਅੰਿਰਜਾਮੀ ਪੁਰਖ ਹਬਧਾਿੇ ਸਰਧਾ ਮਿ ਕੀ ਪੂਰੇ ॥ 

Ó omnipresente e omnisciente Deus Criador, por favor, satisfaça o anseio da 

minha mente, 

ਿਾਿਕ ਦਾਸੁ ਇਿੈ ਸੁਖੁ ਮਾਗੈ ਮੋ ਕਉ ਕਹਰ ਸੰਿਿ ਕੀ ਧੂਰੇ ॥੪॥੫॥  

e faça de mim o servo mais humilde dos Seus santos; Seu humilde devoto 

Nanak, implora apenas por essa felicidade.  
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ਅਰਦਾਸ  

Oração 

ੴ ਵਾਹਿਗੁਰ ੂਜੀ ਕੀ ਫ਼ਿਹਿ॥  

Deus é um. Toda vitória é do Guru Maravilhoso (Deus). 

  

ਸਰੀ ਭਗੌਿੀ ਜੀ ਸਿਾਇ। 

Que a respeitada espada (Deus na forma do Destruidor dos malfeitores) nos 

ajude! 

  

ਵਾਰ ਸਰੀ ਭਗੌਿੀ ਜੀ ਕੀ ਪਾਿਸਾਿੀ ੧੦|| 

Ode à respeitada espada recitada pelo Décimo Guru. 

 

ਹਪਰਿਮ ਭਗੌਿੀ ਹਸਮਹਰ ਕੈ ਗੁਰ ਿਾਿਕ ਲਈ ਂਹਧਆਇ॥  

Primeiro lembre-se da espada (Deus na forma de Destruidor dos malfeitores); 

então lembre-se de Nanak (concentre-se em sua contribuição espiritual). 

  

ਹਫਰ ਅੰਗਦ ਗੁਰ ਿੇ ਅਮਰਦਾਸੁ ਰਾਮਦਾਸੈ ਿੋਈ ਂਸਿਾਇ॥  

Então lembre-se e medite sobre Guru Angad, Guru Amar Das e Guru Ram Das; 

Que eles nos ajudem! (concentre-se em sua contribuição espiritual) 

  

ਅਰਜਿ ਿਰਗੋਹਬੰਦ ਿੋ ਹਸਮਰੌ ਸਰੀ ਿਹਰਰਾਇ॥  

Lembre-se e medite sobre Guru Arjan, Guru Hargobind e Respeitado Guru Har 

Rai. (concentre-se em sua contribuição espiritual) 

  

ਸਰੀ ਿਹਰਹਕਰਸਿ ਹਧਆਈਐਂ ਹਜਸ ਹਡਠੈ ਸਹਭ ਦਖੁ ਜਾਇ॥  

Lembre-se e medite sobre o respeitado Guru Har Krishan, ao vê-lo todas as 

dores desaparecem. (concentre-se em sua contribuição espiritual 

 

ਿੇਗ ਬਿਾਦਰ ਹਸਮਹਰਐ ਘਰ ਿਉ ਹਿਹਧ ਆਵੈ ਧਾਇ॥ 

Lembre-se do Guru Tegh Bahadur e então nove fontes de riqueza espiritual 

chegarão rapidamente à sua casa. 
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ਸਭ ਿਾਂਈ ਿੋਇ ਸਿਾਇ॥  

Oh Deus! gentilmente nos ajude em todos os lugares, mostrando-nos o 

caminho. 

 

ਦਸਵਾਂ ਪਾਿਸਾਿ ਸਰੀ ਗੁਰ ੂਗੋਹਬੰਦ ਹਸੰਘ ਸਾਹਿਬ ਜੀ! ਸਭ ਿਾਂਈ ਿੋਇ ਸਿਾਇ॥  

Lembre-se do respeitado Décimo Guru Gobind Singh (concentre-se em sua 

contribuição espiritual). Oh Deus! gentilmente nos ajude em todos os lugares, 

mostrando-nos o caminho. 

 

ਦਸਾ ਂਪਾਿਸਾਿੀਆਂ ਦੀ ਜੋਿ ਸਰੀ ਗੁਰ ੂਗਰੰਿ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਦੇ ਪਾਠ ਦੀਦਾਰ ਦਾ ਹਧਆਿ ਧਰ ਕੇ ਬੋਲੋ 

ਜੀ ਵਾਹਿਗੁਰੂ!  

Pense e medite sobre a luz divina dos Dez Reis contida no respeitado Guru 

Granth Sahib e volte seus pensamentos para os ensinamentos divinos e tenha 

prazer em ver o Guru Granth Sahib; Utter Wahe Guru (Deus Maravilhoso)! 

 

ਪੰਜਾ ਂਹਪਆਹਰਆਂ, ਚੌਿਾ ਂਸਾਹਿਬਜਾਹਦਆਂ, ਚਾਲਹ ੀਆਂ ਮੁਕਹਿਆ,ਂ ਿਠੀਆਂ ਜਪੀਆਂ, ਿਪੀਆਂ,  

ਹਜਿਹਾ ਿਾਮ ਜਹਪਆ, ਵੰਡ ਿਹਕਆ, ਦੇਗ ਚਲਾਈ, ਿੇਗ ਵਾਿੀ, ਦੇਖ ਕੇ ਅਣਹਡਿੱਠ ਕੀਿਾ,  

ਹਿਿਹਾਂ ਹਪਆਹਰਆਂ, ਸਹਚਆਹਰਆਂ ਦੀ ਕਮਾਈ ਦਾ ਹਧਆਿ ਧਰ ਕੇ, ਖਾਲਸਾ ਜੀ ! ਬੋਲੋ ਜੀ 

ਵਾਹਿਗੁਰ!ੂ 

Pense nos feitos dos Cinco Amados, dos quatro filhos (do Guru Gobind Singh); 

dos Quarenta Mártires; dos bravos Sikhs de determinação indomável; dos 

devotos impregnados da cor do Naam; daqueles que foram absorvidos no 

Naam; daqueles que se lembraram do Naam e compartilharam a comida em 

companheirismo; daqueles que iniciaram cozinhas gratuitas; daqueles que 

empunharam suas espadas (para preservar a verdade); daqueles que 

ignoraram as deficiências dos outros; Todos os acima mencionados eram 

puros e verdadeiramente devotados; Utter Wahe Guru (Deus Maravilhoso)! 
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ਹਜਿਹਾਂ ਹਸੰਘਾਂ ਹਸੰਘਣੀਆਂ ਿੇ ਧਰਮ ਿੇਿ ਸੀਸ ਹਦਿੱਿੇ, ਬੰਦ ਬੰਦ ਕਟਾਏ, ਖੋਪਰੀਆਂ ਲੁਿਾਈਆਂ, 

ਚਰਖੜੀਆਂ ਿੇ ਚੜੇ, ਆਹਰਆਂ ਿਾਲ ਹਚਰਾਏ ਗਏ, ਗੁਰਦਆੁਹਰਆਂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਲਈ ਕੁਰਬਾਿੀਆਂ 

ਕੀਿੀਆਂ, ਧਰਮ ਿਿੀ ਂਿਾਹਰਆ, ਹਸਿੱਖੀ ਕੇਸਾ ਂਸੁਆਸਾਂ ਿਾਲ ਹਿਬਾਿੀ, ਹਿਿਹਾਂ ਦੀ ਕਮਾਈ ਦਾ 

ਹਧਆਿ ਧਰ ਕੇ ਖਾਲਸਾ ਜੀ! ਬੋਲੋ ਜੀ ਵਾਹਿਗੁਰ!ੂ 

Pense e lembre-se do serviço único prestado por aqueles bravos homens e 

mulheres Sikh, que sacrificaram suas cabeças, mas não renunciaram à sua 

Religião Sikh; Que foram cortados em pedaços de cada uma das articulações 

do corpo; Quem teve o couro cabeludo removido; Que foram amarrados e 

girados sobre rodas e quebrados em pedaços; Que foram cortados com 

serras; Que foram esfolados vivos; Que se sacrificaram para manter a 

dignidade dos Gurdwaras; Que não abandonaram a sua fé Sikh; Que 

mantiveram sua religião Sikh e guardaram seus longos cabelos até o último 

suspiro; Utter Wahe Guru (Deus Maravilhoso)! 

 

ਪੰਜਾ ਂਿਖਿਾ,ਂ ਸਰਬਿੱਿ ਗੁਰਦਆੁਹਰਆਂ ਦਾ ਹਧਆਿ ਧਰ ਕੇ ਬੋਲੋ ਜੀ ਵਾਹਿਗੁਰ!ੂ 

Volte seus pensamentos para todas as sedes da Religião Sikh e todos os 

Gurdwaras; absoluto Wahe Guru (Deus Maravilhoso)! 

 

ਹਪਰਿਮੇ ਸਰਬਿੱਿ ਖਾਲਸਾ ਜੀ ਕੀ ਅਰਦਾਸ ਿੈ ਜੀ, ਸਰਬਿੱਿ ਖਾਲਸਾ ਜੀ ਕੋ ਵਾਹਿਗੁਰ,ੂ ਵਾਹਿਗੁਰ,ੂ 

ਵਾਹਿਗੁਰ ੂਹਚਿ ਆਵੇ, ਹਚਿੱਿ ਆਵਿ ਕਾ ਸਦਕਾ ਸਰਬ ਸੁਖ ਿੋਵੇ। 

Primeiro, todo o respeitado Khalsa faz esta súplica para que meditem em Teu 

Nome; e que todos os prazeres e confortos venham através dessa meditação. 

 

 ਜਿਾ ਂਜਿਾ ਂਖਾਲਸਾ ਜੀ ਸਾਹਿਬ, ਿਿਾਂ ਿਿਾਂ ਰਹਿਆ ਹਰਆਇਿ, ਦੇਗ ਿੇਗ  ਫ਼ਿਹਿ,  

ਹਬਰਦ ਕੀ ਪੈਜ, ਪੰਿ ਕੀ ਜੀਿ, ਸਰੀ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਸਿਾਇ, ਖਾਲਸੇ ਜੀ ਕੇ ਬੋਲ ਬਾਲੇ, ਬੋਲੋ ਜੀ 

ਵਾਹਿਗੁਰ!ੂ 

Onde quer que o respeitado Khalsa esteja presente, dê Sua proteção e graça; 

Que a cozinha e a espada gratuitas nunca falhem; Mantenha a honra de seus 

devotos; Conferir vitória ao povo Sikh; Que a respeitada espada venha sempre 

em nosso auxílio; Que o Khalsa sempre receba honras; Utter Wahe Guru (Deus 

Maravilhoso)! 
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ਹਸਿੱਖਾਂ ਿੰੂ ਹਸਿੱਖੀ ਦਾਿ, ਕੇਸ ਦਾਿ, ਰਹਿਿ ਦਾਿ, ਹਬਬਕੇ ਦਾਿ, ਹਵਸਾਿ ਦਾਿ, ਭਰੋਸਾ ਦਾਿ, ਦਾਿਾਂ 

ਹਸਰ ਦਾਿ,  ਿਾਮ ਦਾਿ, ਸਰੀ ਅੰਹਮਰਿਸਰ ਜੀ ਦੇ ਇਸਿਾਿ, ਚੌਕੀਆਂ, ਝੰਡੇ, ਬੁੰਗੇ, ਜੁਗੋ ਜੁਗ ਅਟਿੱਲ, 

ਧਰਮ ਕਾ ਜੈਕਾਰ, ਬੋਲੋ ਜੀ ਵਾਹਿਗੁਰੂ!!!  

Por favor, conceda aos Sikhs o dom do Sikhismo, o dom do cabelo comprido, 

o dom de observar as leis Sikh, o dom do conhecimento divino, o dom da fé 

firme, o dom da crença e o maior dom do Nome. Ó Deus! Que os coros, a 

mansão e os estandartes existam para sempre; que a verdade sempre triunfe; 

absoluto Wahe Guru (Deus Maravilhoso)! 

 

ਹਸਿੱਖਾਂ ਦਾ ਮਿ ਿੀਵਾਂ, ਮਿ ਉਿੱਚੀ ਮਿ ਦਾ ਰਾਖਾ ਆਪ ਵਾਹਿਗੁਰ।ੂ  

Que as mentes de todos os Sikhs permaneçam humildes e a sua sabedoria 

exaltada; Ó Deus! Você é o protetor da sabedoria. 

  

ਿੇ ਹਿਮਾਹਣਆਂ ਦੇ ਮਾਣ, ਹਿਿਾਹਣਆਂ ਦ ੇਿਾਣ, ਹਿਓਹਟਆਂ ਦੀ ਓਟ, ਸਿੱਚ ੇਹਪਿਾ, ਵਾਹਿਗੁਰੂ! ਆਪ 

ਦੇ ਿਜੂਰ…..ਦੀ ਅਰਦਾਸ ਿੈ ਜੀ।  

Ó Verdadeiro Pai, Wahe Guru! você é a honra dos mansos, o poder dos 

desamparados, o abrigo dos desamparados, humildemente oramos em sua 

presença…..(substitua a ocasião ou oração feita aqui). 

  

ਅਿੱਖਰ ਵਾਧਾ ਘਾਟਾ ਭੁਿੱਲ ਚੁਿੱਕ ਮਾਫ ਕਰਿੀ। ਸਰਬਿੱਿ ਦੇ ਕਾਰਜ ਰਾਸ ਕਰਿੇ।  

Por favor, perdoe nossos erros e falhas na recitação da Oração acima. Por 

favor, cumpra os objetivos de todos. 

 

ਸੇਈ ਹਪਆਰੇ ਮੇਲ, ਹਜਿਹਾਂ ਹਮਹਲਆਂ ਿੇਰਾ ਿ ਹਚਿੱਿਆਵੇ। ਿਾਿਕ ਿਾਮ ਚੜਹਦੀ ਕਲਾ, ਿੇਰੇ ਭਾਣੇ 

ਸਰਬਿੱਿ ਦਾ ਭਲਾ।  

Por favor, faça com que encontremos esses verdadeiros devotos, 

encontrando-os com quem possamos lembrar e meditar em Seu Nome. Ó 

Deus! através do Verdadeiro Guru Nanak, que Seu Nome seja exaltado e que 

todos possam prosperar de acordo com Sua vontade. 

  

ਵਾਹਿਗੁਰ ੂਜੀ ਕਾ ਖਾਲਸਾ, ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਜੀ ਕੀ ਫਿਹਿ  

O Khalsa pertence a Deus; toda vitória é a vitória de Deus.  

11 



Filosofia para a jornada 

A filosofia do Sikhismo é caracterizada pela lógica, abrangência e sua 

abordagem "sem frescuras" do mundo espiritual e material. Sua teologia é 

marcada pela simplicidade. Na ética Sikh não há conflito entre o dever do 

indivíduo para consigo mesmo e o dever para com a sociedade (sangat).  

 O Sikhismo é a religião mais jovem do mundo, fundada pelo Guru Nanak há 

cerca de 500 anos. Enfatiza a crença em Um Ser Supremo e no Criador 

(Waheguru) do universo. Oferece um caminho simples e direto para a felicidade 

eterna e espalha uma mensagem de amor e fraternidade universal. O Sikhismo 

é uma fé estritamente monoteísta e reconhece Deus como o Único que não está 

sujeito a limites de tempo ou espaço.  

 

 O Sikhismo acredita que existe apenas um Deus, que é o Criador, Sustentador, 

Destruidor e não assume a forma humana. A teoria da encarnação não tem lugar 

no Sikhismo. Não atribui nenhum valor a deuses, deusas e outras divindades.  

 No Sikhismo a ética e a religião andam juntas. É preciso inculcar qualidades 

morais e praticar virtudes na vida cotidiana para avançar em direção ao 

desenvolvimento espiritual. Qualidades como honestidade, compaixão, 

generosidade, paciência e humildade só podem ser construídas através de 

esforços e perseverança. A vida dos nossos Grandes Gurus é uma fonte de 

inspiração nessa direção.  

 

 A religião Sikh ensina que o objetivo da vida humana é quebrar o ciclo de 

nascimento e morte e fundir-se com Deus. Isto pode ser conseguido seguindo 

os ensinamentos do Guru, meditando no Santo Nome (Naam) e realizando atos 

de serviço e caridade.  

 

 Naam Marg enfatiza a devoção diária à lembrança de Deus. É preciso controlar 

os cinco sentimentos, a saber, Kam (desejo), Krodh (raiva), Loabh (ganância), 

Moh (apego mundano) e Ahankar (orgulho) para alcançar a salvação. união Os 

rituais e práticas rotineiras como jejum e peregrinação, presságios e 

austeridades são rejeitados na religião Sikh. O objetivo da vida humana é fundir-

se com Deus e isso é conseguido seguindo os ensinamentos do Guru Granth 
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Sahib. O Sikhismo enfatiza o Bhagti Marg ou o caminho da devoção. No 

entanto, reconhece a importância de Gian Marg (Caminho do Conhecimento) e 

Karam Marg (Caminho da Acção). Coloca maior ênfase na necessidade de 

ganhar a Graça de Deus para alcançar a meta espiritual.  

 

 O Sikhismo é uma religião moderna, lógica e prática. Acredita que a vida 

familiar normal (Grahast) não é uma barreira para a salvação. O celibato ou a 

renúncia ao mundo não são necessários para alcançar a salvação. É possível 

viver desapegado em meio aos males e às tentações do mundo. Um devoto 

deve viver no mundo e ainda assim manter a cabeça acima da tensão e da 

agitação habituais. Ele deve ser um soldado erudito e santo para Deus.  

  

 O Sikhismo é uma "religião secular" cosmopolita e, portanto, rejeita todas as 

distinções baseadas em casta, credo, raça ou sexo. Acredita que todos os seres 

humanos são iguais aos olhos de Deus. Os Gurus enfatizaram a igualdade das 

mulheres e rejeitaram o infanticídio feminino e a prática de Sati (queima de 

viúvas). Eles também propagaram ativamente o novo casamento das viúvas e 

rejeitaram o sistema purdah (mulheres usando véus). Para manter a mente 

focada Nele é preciso meditar no santo Nome (Naam) e realizar atos de serviço 

e caridade. É considerado honroso ganhar a vida através do trabalho honesto 

(Kirat Karna) e não da mendicância ou de meios desonestos. Vand Chhakna, 

compartilhar com outras pessoas, também é uma responsabilidade social. 

Espera-se que o indivíduo ajude os necessitados, por meio do Daswandh (10% 

de seus rendimentos). Seva, o serviço comunitário também é parte integrante 

do Sikhismo. A cozinha comunitária gratuita (langar) encontrada em todos os 

gurdwara e aberta a pessoas de todas as religiões é uma expressão deste serviço 

comunitário.  

 

 A religião Sikh defende otimismo e esperança. Não aceita a ideologia do 

pessimismo. Os Gurus acreditavam que esta vida tem um propósito e uma meta. 

Oferece uma oportunidade para a realização de si mesmo e de Deus. Além 

disso, o homem é responsável pelas suas próprias ações. Ele não pode 

reivindicar imunidade em relação aos resultados de suas ações. Ele deve, 

portanto, estar muito vigilante no que faz.  
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 A Escritura Sikh, Guru Granth Sahib, é o Guru Eterno. Esta é a única religião que 

deu ao Livro Sagrado o status de preceptor religioso. Não há lugar para um 

Guru humano vivo (Dehdhari) na religião Sikh.  
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Importância do turbante 

O turbante é e tem sido uma parte inseparável da vida de um Sikh. Por volta de 

1500 d.C. e na época do Guru Nanak, o fundador do Sikhismo, os Sikhs 

adornavam o turbante.  

O turbante ou "pagri", muitas vezes abreviado para "pag" ou "dastar", são 

palavras diferentes em vários dialetos para a mesma coisa. Todas estas palavras 

referem-se à vestimenta usada tanto por homens como por mulheres para 

cobrir a cabeça. É um cocar que consiste em um longo pedaço de pano 

semelhante a um lenço enrolado em volta da cabeça ou às vezes um "chapéu" 

interno ou patka. Tradicionalmente na Índia, o turbante era usado apenas por 

homens de alto status na sociedade; homens de status inferior ou de castas 

inferiores não podiam usar turbante. Embora a manutenção do cabelo não 

tosado tenha sido ordenada pelo Guru Gobind Singh como um dos Cinco K's 

ou cinco artigos de fé, há muito tempo está intimamente associada ao Sikhismo 

desde o início do Sikhi em 1469. O Sikhismo é a única religião do mundo em 

que o uso de turbante é obrigatório para todos os homens adultos. A grande 

maioria das pessoas que usam turbantes nos países ocidentais são Sikhs. O Sikh 

pagdi (também é chamado de dastaar, que é uma palavra mais respeitosa em 

Punjabi para o turbante.  

Os Sikhs são famosos por seus muitos e distintos turbantes. Tradicionalmente, 

o turbante representa respeitabilidade e há muito tempo é um item reservado 

apenas à nobreza. Durante o domínio Mughal da Índia, apenas os muçulmanos 

foram autorizados a usar turbante. Todos os não-muçulmanos foram 

estritamente proibidos de usar pagri.  

Guru Gobind Singh, desafiando esta violação por parte dos Mughals, pediu a 

todos os seus Sikhs que usassem o turbante. Este deveria ser usado em 

reconhecimento aos elevados padrões morais que ele traçou para seus 

seguidores Khalsa. Ele queria que seu Khalsa fosse diferente e estivesse 

determinado a "se destacar do resto do mundo" e a seguir o caminho único 

traçado pelos Gurus Sikh. Assim, um Sikh com turbante sempre se destacou da 

multidão, como pretendia o Guru; pois ele queria que seus 'Santos Soldados' 

não apenas fossem facilmente reconhecíveis, mas também facilmente 

encontrados. Quando um homem ou mulher Sikh veste um turbante, o turbante 

deixa de ser apenas uma faixa de pano; pois torna-se a mesma coisa com a 

cabeça do Sikh. O turbante, assim como os outros quatro artigos de fé usados 

pelos Sikhs, tem um imenso significado espiritual e temporal. Embora o 

simbolismo associado ao uso de turbante seja muitos - soberania, dedicação, 
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respeito próprio, coragem e piedade, mas!, a principal razão pela qual os Sikhs 

usam turbante é para mostrar - seu amor, obediência e respeito pelo fundador 

do Khalsa Guru Gobind Singh. 

 "O turbante é um presente do nosso Guru para nós. É como nos coroamos 

como Singhs e Kaurs que se sentam no trono do compromisso com nossa 

própria consciência superior. Para homens e mulheres, esta identidade projetiva 

transmite realeza, graça e singularidade . É um sinal para os outros de que 

vivemos à imagem do Infinito e nos dedicamos a servir a todos. O turbante não 

representa nada, exceto compromisso total. Quando você escolhe se destacar 

amarrando seu turbante, você permanece destemidamente como um único 

pessoa que se destaca entre seis bilhões de pessoas. É um ato extraordinário." 
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Papel das mulheres no Sikhismo 

Os princípios do Sikhismo afirmam que as mulheres têm as mesmas almas que 

os homens e possuem o mesmo direito de cultivar a sua espiritualidade. Eles 

podem liderar congregações religiosas, participar do Caminho Akhand (a 

recitação contínua das Sagradas Escrituras), realizar Kirtan (canto 

congregacional de hinos), trabalhar como Granthis (sacerdotes). Eles podem 

participar de todas as atividades religiosas, culturais, sociais e seculares. O 

Sikhismo foi a primeira grande religião mundial a dar igualdade a homens e 

mulheres. Guru Nanak pregou a igualdade baseada em gênero, e os gurus que 

o sucederam encorajaram as mulheres a participar plenamente em todas as 

atividades de adoração e prática Sikh. O Guru Granth Sahib afirma, 

  

 “Mulheres e homens, todos foram criados por Deus. Tudo isso é brincadeira de 

Deus. Diz Nanak, toda a tua criação é boa e sagrada ”-SGGS p.304  

 A história Sikh registrou o papel das mulheres, retratando-as como iguais em 

serviço, devoção, sacrifício e bravura aos homens. Muitos exemplos de 

dignidade moral, serviço e auto-sacrifício das mulheres estão escritos na 

tradição Sikh. De acordo com o Sikhismo, homens e mulheres são as duas faces 

da mesma moeda. No sistema de inter-relações e interdependência onde o 

homem nasce da mulher e a mulher nasce da semente do homem. De acordo 

com o Sikhismo, um homem não pode sentir-se seguro e completo na sua vida 

sem uma mulher, e o sucesso de um homem está relacionado com o amor e o 

apoio da mulher que partilha a sua vida com ele, e vice-versa. Guru Nanak disse:   

“ uma mulher que mantém a raça” e que não devemos “considerar a mulher 

amaldiçoada e condenada, [quando] da mulher nascem líderes e reis”. SGGS 

Página 473.  

 

 Salvação: Um ponto importante a levantar é se uma religião considera as 

mulheres capazes de alcançar a salvação, a realização de Deus aqui ou o reino 

espiritual mais elevado. O Guru Granth Sahib afirma,  “Em todos os seres o 

Senhor permeia, o Senhor permeia todas as formas masculinas e femininas” 

(Guru Granth Sahib, p.605).  

 

Pela declaração acima do Guru Granth Sahib, a luz de Deus repousa igualmente 

em ambos os sexos. Tanto homens como mulheres podem, portanto, alcançar 
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igualmente a salvação seguindo os ensinamentos do Guru. Em muitas religiões, 

a mulher é considerada um obstáculo à espiritualidade do homem, mas não no 

Sikhismo. O Guru rejeita isso. Em 'Pensamentos Atuais sobre o Sikhismo', Alice 

Basarke afirma,  

 “o primeiro Guru colocou a mulher no mesmo nível do homem… a mulher não 

era um obstáculo para o homem, mas uma parceira no serviço a Deus e na 

busca da salvação”.  

  

Casado  

 Guru Nanak recomendou grhastha – a vida de um chefe de família. Em vez de 

celibato e renúncia, marido e mulher eram parceiros iguais e a fidelidade era 

imposta a ambos. Nos versos sagrados, a felicidade doméstica é apresentada 

como um ideal acalentado e o casamento fornece uma metáfora corrente para 

a expressão do amor pelo Divino. Bhai Gurdas, poeta do início do Sikhismo e 

intérprete autorizado da doutrina Sikh, presta grande homenagem às mulheres. 

Ele diz: “A mulher, é a preferida na casa dos pais, muito amada pelo pai e pela 

mãe. Na casa dos sogros, ela é o pilar da família, a garantia da sua boa sorte... 

Partilhando a sabedoria espiritual e de iluminação e dotada de qualidades 

nobres, uma mulher, a outra metade do homem, o acompanha até a porta da 

libertação." (Varan, v.16) Estatuto de igualdade Para garantir a igualdade de 

status entre homens e mulheres, os Gurus não faziam distinção entre os sexos 

em questões de iniciação, instrução ou participação em atividades sangat 

(comunhão sagrada) e pangat (comer juntos). De acordo com Sarup Das Bhalla, 

Mahima Prakash, Guru Amar Das desfavoreceu o uso do véu pelas mulheres. Ele 

designou mulheres para supervisionar algumas comunidades de discípulos e 

pregou contra o costume de sati. A história Sikh registra os nomes de diversas 

mulheres, como Mata Gujri Mai Bhago, Mata Sundari, Rani Sahib Kaur, Rani Sada 

Kaur e Maharani Jind Kaur, que desempenharam papéis importantes nos 

acontecimentos de seu tempo.  

 

 Educação  

A educação é considerada muito importante no Sikhismo. É a chave para o 

sucesso de qualquer pessoa. É um processo de desenvolvimento pessoal e é a 

razão pela qual o 3º Guru fundou muitas escolas. O Guru Granth Sahib afirma, 

“Todo conhecimento e contemplação divinos são obtidos através do Guru” 

(Guru Granth Sahib, p.831). 
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 A educação para todos é essencial e todos devem trabalhar para serem o 

melhor que podem. Cinquenta e dois dos missionários Sikh enviados pelo 

terceiro Guru eram mulheres. Em 'O papel e o status das mulheres Sikh', o Dr. 

Mohinder Kaur Gill escreve: “O Guru Amar Das estava convencido de que 

nenhum ensinamento pode criar raízes até e a menos que seja aceito pelas 

mulheres”. Restrições em roupas  

 Além de exigir que as mulheres não usem véu, o Sikhismo faz uma declaração 

simples, mas muito importante, em relação ao código de vestimenta. Isto se 

aplica a todos os Sikhs, independentemente do sexo. O Guru Granth Sahib 

afirma,  “Evite usar roupas que deixem o corpo desconfortável e a mente fique 

cheia de pensamentos malignos.” SGGS, página 16  

Assim, os Sikhs perceberão que tipo de roupa enche a mente de maus 

pensamentos e  
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Humildade é a essência da sua jornada 

A humildade é um aspecto importante do Sikhismo. De acordo com isso, os 

Sikhs devem curvar-se com humildade diante de Deus. Humildade ou Nimrata, 

em Punjabi são palavras intimamente relacionadas. Nimrata é uma virtude 

promovida vigorosamente em Gurbani. A tradução desta 

palavra punjabi é "Humildade", "Benevolência" ou "Humildade". Alguém cuja 

mente não se distrai com o pensamento de que é melhor ou mais importante 

que alguém. Área problemática - não é uma frase correta acima. Esta é uma 

qualidade importante que todos os humanos devem cultivar e que é uma parte 

essencial da mentalidade de um Sikh, e essa qualidade deve acompanhá-lo em 

todos os momentos. As outras quatro qualidades do arsenal Sikh são:  

Verdade (Sat), Contentamento (Santokh), Compaixão (Daya) e Amor (Pyaar).   

Essas cinco qualidades são essenciais para um Sikh e é seu dever meditar e 

recitar Gurbani para inculcar essas virtudes e torná-las parte de sua 

personalidade. O que Gurbani nos diz: “O fruto da humildade é a paz e o prazer 

intuitivos. Com humildade eles continuam a meditar em Deus, o tesouro da 

excelência. O Sikhismo trata a humildade como uma tigela de mendicância 

diante de Deus", Guru Nanak, primeiro guru do Sikhismo: "Ouvir e acreditar com 

amor e humildade em sua mente, limpe-se com o Nome, no santuário sagrado 

profundamente dentro de você." - SGGS Página 4. " Faça do contentamento 

seus brincos, da humildade sua tigela de mendicância e da meditação as cinzas 

que você aplica ao seu corpo." -SGGS Página 6. "No reino da humildade, a 

Palavra é Beleza. Formas de beleza incomparável são formadas ali." SGGS 

Página 8. “Modéstia, humildade e compreensão intuitiva são minha sogra e meu 

sogro” -SGGS Página 152.  
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Jornada em direção à espiritualidade 

 

Guru Granth Sahib é um Guru vivo eterno, uma composição poética de Gurus 

Sikh, Santos Hindus e Muçulmanos. A compilação é um presente de Deus por 

meio deles para toda a humanidade. A visão do Guru Granth Sahib é de uma 

sociedade baseada na justiça Divina sem qualquer tipo de opressão. Embora o 

Granth reconheça e respeite as escrituras do Hinduísmo e do Islão, isso não 

implica uma reconciliação moral com nenhuma destas religiões. No Guru 

Granth Sahib, as mulheres são altamente respeitadas, com papéis iguais aos dos 

homens. As mulheres têm as mesmas almas que os homens e, portanto, 

possuem o mesmo direito de cultivar a sua espiritualidade com oportunidades 

iguais de alcançar a libertação. As mulheres podem participar em todas as 

atividades religiosas, culturais, sociais e seculares, incluindo liderar 

congregações religiosas. 

  

O Sikhismo defende a igualdade, a justiça social, o serviço à humanidade e a 

tolerância para com outras religiões. A mensagem essencial do Sikhismo é a 

devoção espiritual e a reverência a Deus em todos os momentos, enquanto se 

pratica os ideais de compaixão, honestidade, humildade e generosidade na vida 

cotidiana. Os três princípios básicos da religião Sikh são meditar e lembrar de 

Deus, trabalhar para uma vida honesta e compartilhar com os outros.   Parabéns 

por se esforçar para seguir nesta Jornada Espiritual pela alma. A tradução nunca 

pode chegar perto do original, especialmente quando o Guru Granth Sahib 

completo está na poesia e o uso de metáforas torna a tarefa extremamente 

difícil. Na mensagem divina, histórias mitológicas hindus e muçulmanas são 

frequentemente usadas: Pralahad, Harnakash, laxmi, Brahma, etc. Por favor, não 

as leia literalmente, mas entenda sua mensagem subjacente. O foco está no fato 

de que Deus é um e ter união com Ele é o objetivo da vida humana. 

  

 Este trabalho tem sido feito ao longo dos anos por vários voluntários, para 

levar até você a mensagem Divina em seu idioma. Se você tiver alguma 

dúvida, sinta-se à vontade para enviar um e-mail walnut@gmail.com e 

adoraríamos acompanhá-lo nesta jornada. 


